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PREFACE.

B e 2amaaad

This edition of the Shiva Sitras and the Vimarshini
on them has been prepared from the following MSS,:=-

w—A very old Ms, in Sharada Characters on paper
belonging to Mahamahopadhyaya Pandit Réja-
rama Shéstrin, Principal of the State Sanskrit
Pathashala, Srinagar. Generally correct. This Ms,
has been made the principal basis in preparing the
edition.

. w=—A Ms. in Devanagari Characters lent by Babu
Govinda Dasa of Benares, It was copied out for
him from an original in the Madras Igcsidency.

w—DBelonging to Mah8mahopadhydya Pandit Mu-
%:;da SSh ;1115 Ch“d byl m
" Department; in Shéra aracters on
generally correct, Old. Pt

w—A recent Ms. in Sharada Charaeters belonging to
Papdit Hara Bhatta Shastrin, Head Scribe of this
Department,

w—And old, worm-eaten Ms. belonging to Maha-
mahopadhysya Pandit Sahagg Bhatta (also of this -
Department). In Sharada Characters on paper.

In preparing this work for the press I have reoeived
every help needed from the Pandits of the Department.
The Head Paigit, Mahamahopadbyays Papdit Mu-
kunda Rama Shastrin, who had, previous to his appoint-
ment in this Department, worked with European
Scholars and is therefore acquainted with what is expect-
ed by the world of modern Scholarship of the edition of
an ancient Text, has been of help, in .he has readily

e what I have wanted himto do and has dene
it well. ’ : '

. Mahamahopdhysya Pandit Sahaja Bhiatta bas, s
an excellent scholar %f};he really old Jtype, made clear
.many # point for me, . ‘

But the greatest help I have received in the ynders,
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standing of the system—and I have not allowed a single
sentence to be finally written out or printed without
carefully going through it and understanding its full
meaning and bearing—from Pandit Hara Bhatta Shastrin,
who has made a deeper study of the Kashmir Shaiva
system and has a wider acquaintance with its litera-
ture than the other Pandits of the Department,excepting
perhaps M. M. Pandit Sahaja Bhatta who is acquainted
more or less equally with most branches of the Sanskrit
literature of Kashmir.

Several moot points, specially in connection with
the history of the system, have been cleared up for me
by the brilliant young Pandit, Maheshvara Rajanaka,
representing as he does an ancinet family of Scholars.

TFinally, Pandit Govardhana, another young Scribe,
has also rendered help in carefully and correctly copying
out MSS,, scrupulously following the directions given
him by me.

While thus they all have done their share of the
work well, the only point which has resulted in a failure
is that, during my absence in Lurope, when I could
read oaly one proof of each form and the final reading
was done in my office in Kashmir, a confusion has been
made as to the use of the signs of punctuation. The old
Sanskrit Mss. never used such signs and the old type
Pandits are generally unacquainted with their meanings.
It will thus be seen that in certain parts of the text a
comma has been used where there should have been a
semi-colon, while the latter has been substituted by a
comma. Otherwise I am grateful to the Pandits for the
way they have done their part.

I am also very grateful to the M, M. Pandit Raja-
raima Shastrin and to Babu Govinda Dasa of Benares
for having so kindly lent me the Mss. mentioned above.

Srinagar,
Kashmi r.} JAGADISHA CHANDRA CHATTERJI.



INTRODUCTION.

— e

An account of the history of the Shiva Sutras and
its Commentary, the Vimarshini, together with that of
the general Shaiva Literature of Kashmir, has been
given elsewhere, namely, in “The Kashmir Shaivaism”
forming the second published volume of this Series.*

From what has been said there, it will be seen that
there are at least two versions as to how Vasu Gupta
obtained the original Sutras and how they were hand-
ed down to Kallata. Likewise there may have been
several interpretations of the Satras themselves—all no
doubt agreeing in regard to the philosophical view-point
of understanding the whole but differing as to the
meaning and interpretations of particular ones. Indeed,
Kshemarija gives this very fact as the reason of his
undertaking to write a new Commentary. Most of
these different interpretations are now lost, owing no
doubt to the influence of the great Abhinava Gupta
whose explanation of the Sitrasis given in Kshemaraja's
work as the latter himself admits. The only exception
to this is the interpretation of the Sitras given by
Bhaskara in his Shiva Sutra Vdritika which we still
possess. Bhaskara claims to have received it in a direct .

* This volume, of which the full title is “The Kushmir
Shaivaism, being a brief Insroduction to the History, Litera-
ture uud Doctrines of the Advaita Shaiva Philosophy of
Kashmir, specifically called the Trika System ”, was originally
intended to be published in one volume with the Shiva Satra
Vimarshiul, as a general Introduction to the system. But the
idea had to be given up for two reasons: (a) the two together
would have made the volume rather too bulky and (b) it
was thought desirable to publish the Sanskrit text svparately
to suit the needs of the old type of Papdits, who mostly do not
know English and would like to get the Sanskrit text ouly
without being obliged to pay for an Introduction in English
for whioh they Lave no use, .
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line of spiritual and intellectual inheritance from Vasu
Gupta through Kallata. It is therefore probable that in .
it we have the sense in which Kallata understood the
Siiras and which may have also been the meaning
given to them by Vasu Gupta himself, specially when
we remember that Kallata was one of the chief, if not
the chief, disciples of Vasu Gupta. It would be inter-
esting to compare here the interpretation recorded in
the Varttika with that given in the Vimarshini of
Kshemaraja, which is now published for the first time.
But I shall reserve this task till the Vartiika, which is
now in the press, is also published, specially as such
a comparison would not perhaps be so well understood
without both the texts ( of the Vimarshini and of the
Varttika ) before the reader. All I need say here is
that the Vimarshini gives to a number of Sitras
a totally different meaning to that we find in the
Varttika.

With only this warning for the present, let us state
at once what the real purpose of the promulgation of

the Sitras is regarded to be; and what, according to Kghe-
mardja, and therefore according to the latter's Guruy,
Abhinava Gupta, and the line he represented—as distin-

guished from the line of Kallata and his direct pupils—
the Siitras mean.

The main, indeed the only, purpose with which the
Siitras were promulgated was nof merely to enunciate
the philosophic principles of the Advaita Shaivaism,
that is to say, to serve merely a theoretioal or intellectual
object; but, on the contrary, to show men a practica}
way of realising by experience the fact that man is essen-
tially—i. ¢. in his real and innermost self—no other than
the Deity himself; and of enabling him, in virtue of this
realisation, to attain not only to absolute freedom from
all that limits him and subjects him as a helpless crea-
ture to the sorrows and sufferings of limited existence,—
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to repeated births and deaths and to their attendant
consequences—but also to gain omniscience like the
Deity himself, indeed, as one with kim, and to wield all
that power of creation and destruction which He him-
self wields. This being considered the real object of the
Shiva Siatras, the work, is regarded as.a practical one—
as a work which is devoted to the exposition of the
means to an end, rather than to a philosophical and
purely argumentative, or even descriptive, exposition of
that end itself,

Indeed so much is this the case that the three divi-
sions of the Sitras are called by the Commentator the
three Upayas or Means, namely, to the end of attain.
ing the supreme Divine State, Power and Glory.

This being the real object of the Siitras, we do not
find in the work any elaborate account of the philoso-
phic principles of Shaivaism. It introduces, only as
much of the principles as is required for an exposition or
the ‘Means’ treated of in it. Butitis very difficult, if
not quite impossible, to understand the Suiras and the
Commentary whithout a clear comprehension of practi-
cally all the fundamental principles of the system. What
these principles are has been shown in the volume men-
tioned above 4.e. “The Kashmir Shaivaism,” They
need not therefore be repeated here.

As explained in “The Kasmir Shaivaism’, there
are, for attaining the Divine State, several Means or
Upiiyas,of which the Shiva Satras propound, according
to Kshemaraja, three, viz, the Shambhava, the Shakta
and the Anava—the first section of the Sitras’ explain.
ing the Shambhava, the second the Shikta and the third

the Anava,
How the Sitras accomplish this, will be easily
understood from the Sanskrit summary of the topics

(Rrraw-Rafimaganr gy sfafkafie:, to be found prefixed
to the text), when read along with “ The Kasmir
Shaivaism”, It need not therefore be detailed here
again,

p———
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